
SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS - 6MM XC 1-8"
TWIST 26" SPIRAL FLUTED BARREL

An Aftermarket Barrel for Your Savage Model 110

Looking to change out the barrel on your Savage Model 110 rifle action?
Thanks to International Barrels, changing out your rifle's barrel doesn't have to
involve a trip to the gunsmith! The specially developed design of these
Savage small-shank pre-fit barrels means you can swap out your rifle caliber
right at home. Each International Barrels Pre-Fit Savage Small Shank precision
barrel is constructed with a barrel-nut system that can be threaded onto your
action right at home. Once the barrel is threaded into place, simply check its
positioning with a set of headspace gauges and then tighten the barrel nut
down to its proper torque settings. Then you're done! The easy attachment
system of these International Barrels Pre-Fit Barrels isn't all you're getting.
These gun barrels are button-rifled and are made to precision tolerances,
double-checked at every step along the way. The barrels are made using the
company's Medium contour, which features a straight taper from the breech
to the muzzle. Each barrel is threaded with 5/8-24 TPI muzzle threads. The
company warns that some stocks may need to be inlet to allow clearance for
the barrel nut.

Attributes

Name: 6MM XC 1-8" TWIST 26" SPIRAL FLUTED BARREL
Manufacturer: INTERNATIONAL BARRELS
Product no.: 100040302
Mfr. No.: 10181
Barrel Weight: -
Cartridge: 6 mm XC
Contour: Medium
Finish: Stainless Steel
Length: 26''
Make: Savage
Model: -
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-8
Delivery weight: 2.068kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 660mm
UPC: 785614287695

Item details

US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den Savage Small Shank
Prefit Precision Barrel
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Savage Small Shank Prefit Precision Barrels von International
Barrels. Dieser Lauf ist darauf ausgelegt, die Leistung Ihres Savage Model 110 Gewehrs zu verbessern. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr spezifisches Gewehrmodell geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie mit
Ihrem Gewehr arbeiten.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie den Lauf wechseln oder Wartungsarbeiten
durchführen.
Überprüfen Sie die Laufmutter und den Lauf auf korrekten Sitz, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Lauf korrekt montiert ist, um das Risiko von Fehlfunktionen zu minimieren.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen und sicher ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit, einschließlich der Kopfplatzierungslehren.

Laufwechsel2.

Entfernen Sie den alten Lauf, indem Sie die Laufmutter vorsichtig lösen.
Setzen Sie den neuen Savage Small Shank Präzisionslauf ein.
Schrauben Sie die Laufmutter fest, bis sie den richtigen Drehmomentwert erreicht hat.
Überprüfen Sie die Position des Laufs mit einem Satz Kopfplatzierungslehren.

Nach der Installation3.

Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle Teile korrekt montiert sind.
Testen Sie das Gewehr in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den alten Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass für alle Produkte ein EUbasierter Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügbar sein muss.
Überprüfen Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem neuen Lauf viel Freude haben und wünschen Ihnen sichere und erfolgreiche
Schießerlebnisse!



Safety Instruction Guide for SAVAGE SMALL
SHANK PREFIT PRECISION BARRELS 6MM XC 18"
TWIST 26" SPIRAL FLUTED BARREL
Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS 6MM XC 18" TWIST 26" SPIRAL
FLUTED BARREL. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe and
effective use of your new barrel. Please read and follow these instructions carefully to avoid any potential
hazards.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Use protective eyewear when handling or installing the barrel.
Inspect the barrel and firearm for any signs of damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barrel is compatible with your specific Savage Model 110 rifle action.
Verify that the barrel nut is properly tightened to the manufacturer's torque specifications before use.
Check headspace with appropriate gauges to confirm proper installation.
If you notice any unusual sounds or performance issues while using the barrel, cease operation
immediately and inspect the firearm.
Be cautious of potential clearance issues with your stock; modifications may be necessary for proper fit.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and equipment, including headspace gauges and torque wrenches.
Ensure you have a clean and organized workspace.

Removing the Old Barrel2.

Unload your firearm and ensure it is safe to handle.
Follow the manufacturer's instructions to remove the existing barrel from your Savage Model 110
action.

Installing the New Barrel3.

Thread the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARREL onto your rifle action using the barrel
nut system provided.
Ensure that the barrel is aligned correctly and seated properly in the action.

Checking Headspace4.

Use headspace gauges to verify that the barrel is correctly positioned.
Make any necessary adjustments to achieve the proper headspace.



Securing the Barrel5.

Once the headspace is confirmed, tighten the barrel nut to the recommended torque settings.
Doublecheck the alignment and stability of the barrel.

Final Inspection6.

Inspect the installation for any signs of misalignment or damage.
Ensure that the barrel and firearm are clean and free from obstructions.

Usage7.

Follow standard firearm safety practices when using your rifle with the new barrel.
Regularly inspect the barrel and firearm for wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the barrel or any component becomes damaged beyond repair, follow local guidelines for the disposal
of metal and firearm components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS 6MM XC
18" TWIST 26" SPIRAL FLUTED BARREL, please refer to the manufacturer's website or customer service contact.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your new
barrel. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm maintenance and usage.
Thank you for your attention to these important safety measures.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
Prefit Precision Barrels
Introduzione
Grazie per aver scelto le canne Prefit Precision Barrels di International Barrels. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni elevate e facilità d'uso. Tuttavia, è importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e corretto. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro,
l'installazione e la manutenzione delle canne.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Verifica sempre le condizioni del prodotto prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare mai le parti durante l'installazione; segui le istruzioni di coppia corrette.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari, inclusi i gauge di headspace e una chiave per il dado.
Rimuovi la canna esistente della tua carabina Savage Model 110 seguendo le istruzioni del
produttore.

Installazione della Canna2.

Posiziona la canna Prefit sulla tua azione.
Avvita il dado della canna in posizione fino a quando non è saldamente fissato.
Controlla il posizionamento della canna utilizzando un set di gauge di headspace.
Stringi il dado della canna secondo le impostazioni di coppia corrette.

Controllo Finale3.

Verifica che la canna sia installata correttamente e che non ci siano movimenti.
Esegui un controllo di sicurezza finale prima di utilizzare la carabina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle canne e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito web di International
Barrels. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto le canne Prefit Precision Barrels di International Barrels. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Bruksanvisning for SAVAGE SMALL SHANK PREFIT
PRECISION BARRELS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS fra International Barrels. Dette
løpet er designet for å gi deg muligheten til å bytte kaliber på din Savage Model 110 rifle enkelt og effektivt,
uten behov for profesjonell hjelp. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og korrekt bruk
av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at løpet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller alltid at våpenet er i sikker tilstand før du håndterer det.
Oppbevar alle våpen og tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Vær oppmerksom på at feil bruk eller installasjon kan føre til alvorlige skader.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om tilbakekallinger.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpen.
Unngå å bruke løpet hvis det er synlige skader eller tegn på slitasje.
Sørg for at løpet er skikkelig festet før bruk.
Ikke forsøk å modifisere løpet på noen måte.
Vær oppmerksom på at noen stokker kan kreve tilpasning for å gi plass til løpetnuten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelser:1.

Sørg for at riflen er helt avfyrt og at det ikke er ammunisjon i nærheten.
Ha verktøyene klare, inkludert et sett med headspace gauges.

Fjerne det gamle løpet:2.

Bruk passende verktøy for å løsne det eksisterende løpet fra riflen.
Oppbevar alle deler på et sikkert sted.

Installere det nye løpet:3.

Skru det nye løpet på riflen ved hjelp av løpetnut systemet.
Kontroller posisjonen med headspace gauges for å sikre riktig justering.
Stram løpetnuten til riktig momentinnstilling.

Etter installasjon:4.

Gjør en grundig sjekk av løpet for å sikre at det er sikkert festet.
Utfør en visuell inspeksjon for å oppdage eventuelle skader eller feil.

Bruk av riflen:5.

Følg alltid sikkerhetsprosedyrer når du bruker riflen.
Vær oppmerksom på omgivelsene og bruk riflen på en ansvarlig måte.



Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpen og tilbehør.
Sørg for at alle deler er uskadeliggjort før de kastes.
Kontakt lokale myndigheter for råd om sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren.

Takk for at du valgte SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS. Vi håper du får glede av produktet og
bruker det på en sikker og ansvarlig måte.



Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS
Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS från INTERNATIONAL BARRELS. Dessa
precision pipor är designade för att ge en säker och effektiv upplevelse vid användning av ditt Savage Model
110 gevärsaction. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för installation och
användning av produkten, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera pipan och gevärsactionen för skador innan användning.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning och behandla det som om det alltid är laddat.
Förvara alltid pipan och geväret på en säker plats, oåtkomlig för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att pipan är korrekt installerad och åtdragen innan varje användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Var medveten om att vissa kolvar kan behöva fräsas för att ge plats åt pipmuttern.
Använd aldrig pipan om den visar tecken på skador eller slitage.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning av vapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att geväret är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Rengör gevärsactionen och pipan innan installationen.

Installation av pipan:2.

Skruva på pipan på gevärsactionen med pipmuttersystemet.
Kontrollera positioneringen med en uppsättning huvudutrymmesverktyg.
Dra åt pipmuttern till rätt vridmomentinställningar enligt tillverkarens specifikationer.

Kontroll av installation:3.

Kontrollera att pipan sitter fast och är korrekt justerad innan du använder vapnet.
Utför en visuell inspektion av pipan för att säkerställa att det inte finns några synliga skador.

Användning:4.

Använd alltid pipan med lämplig ammunition för kalibern 6 mm XC.
Följ alltid säkerhetsrutiner när du skjuter.

Avfallshantering
Avfall som uppstår från installation eller användning av produkten bör hanteras i enlighet med lokala
miljöbestämmelser.



Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information och support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din SAVAGE
SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod pro bezpečné používání hlavně SAVAGE
SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlaveň SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS od společnosti
International Barrels. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a snadnou instalaci.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání výrobku, prosíme vás, abyste si přečetli tento návod a
dodržovali všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Při manipulaci s puškou a hlavní dodržujte všechna bezpečnostní pravidla pro střelbu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na případné poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je puška bezpečně vybitá.
Nikdy nesměřujte hlaveň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
V případě jakýchkoliv problémů s hlavní nebo puškou, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte odbornou
pomoc.
Pokud se rozhodnete provést úpravy na hlavni, ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně sady měřidel hloubky a klíče na matici hlavně.
Zkontrolujte, zda je vaše puška modelu Savage 110 kompatibilní s hlaveňmi od International
Barrels.

Instalace hlavně:2.

Odstraňte starou hlaveň a důkladně vyčistěte závit na akci pušky.
Nasadíte novou hlaveň na akci a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomocí sady měřidel hloubky zkontrolujte polohu hlavně.
Utáhněte matici hlavně na doporučené točivé momenty podle pokynů výrobce.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je hlaveň správně nainstalována a bezpečně upevněna.
Postupujte podle pokynů pro správné nabíjení a používání pušky.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete hlaveň vyřadit, dodržujte místní předpisy o likvidaci nebezpečných materiálů.
Nepokoušejte se hlaveň vyhazovat do běžného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti tohoto výrobku se obraťte na autorizovaný servis nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vaší nové hlavně SAVAGE SMALL
SHANK PREFIT PRECISION BARRELS.
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